
Vaihtotuulia 
Meksikosta 

Suvi Lindgren

Rotary-järjestön moni-
puolisen toiminnan näky-
vimpiä muotoja on nuori-
sovaihto. Rotaryn nuori-
sovaihto tarjoaa vuosittain 
noin 8 000 nuorelle mah-
dollisuuden tutustua eri 
maiden kulttuureihin. 

Sää vaikuttaa 
suomalaisiin

Talvesta Sophia piti, 
paitsi pimeimpänä aikana. 
– Huomasin, että ihmiset 
muuttuvat vuodenaikojen 
ja sään mukaan. Pimeään 
aikaan ollaan hiljaisempia ja 
kesällä auringonpaisteessa 
taas ollaan eloisampia ja 
jutellaankin enemmän.

Sophia sai vaihto-oppi-
lasvuoden aikana itse valita 
opiskelemansa kurssit ja 
enimmäkseen lukujärjes-
tyksestä löytyi kuvaama-

taitoa, kieliä, kotitaloutta 
ja valokuvausta. Jonkun 
verran myös vaikea suo-
menkieli tarttui tyttöön.

– Kouluruoka on ter-
veellistä toisin kuin Meksi-
kossa. Eniten pidin pinaat-
tiletuista ja keitoista.

– Täällä Petäjävedellä, 
pienellä paikkakunnal-
la, ihmiset tulivat paljon 
juttelemaan ja heihin oli 
helpompi tutustua kuin 
isossa kaupungissa. Tai 
ainakin tyttöjen kanssa on 
helpompaa päästä juttuun, 
pojat kun tuntuvat olevan 
vähän ujoja täällä, Sophia 
hymyilee. 

Itsestä oppimista

paras ja kallein, ja toinen 
taas tavallinen keskitason 
koulu. Pidin enemmän 
jälkimmäisestä, vaikka 
säännöt olivat tiukemmat 
ja koulupuku pakollinen, 
Eveliina kuvailee. 

Suomalainen ja meksi-
kolainen opiskelukulttuuri 
poikkeaa niin paljon toisis-
taan, että Eveliina kaipaa jo 
nyt syksyllä jatkuvia lukio-
opintojaan. – Meksikossa 
ei esimerkiksi opiskelijoilla 
ole lainkaan oppikirjoja, 
kesä- ja joululomat kestä-
vät jopa kolme kuukautta, 
muista lomista puhumat-
takaan, eikä läksyjä tai 
kokeisiin luettavaa ole 
juuri lainkaan. Myös raha 
ratkaisee köyhässä maas-
sa: sillä voi jopa ”ostaa” 
parempia arvosanoja.

Merkittävin ero kui-
tenkin Eveliinan mielestä 
on se, että Suomen kou-
luissa oppilaisiin luotetaan, 
kun taas Meksikossa ei 
nuorille anneta samalla 
tavalla vapautta ja vastuu-
ta. – Ei silloin voi vastuun 
ottamista oppiakaan, Eve-
liina miettii. 

Suomalaiset nuoret 

käyvät usein töissä ansai-
takseen omaa rahaa, mitä 
meksikolaisten on vaikea 
käsittää. – Siellä nuoret 
eivät ole yhtä itsenäisiä ja 
moni asuukin vanhempi-
ensa luona siihen asti kun 
menevät naimisiin. 

Eveliina ei osannut läh-
tiessään lainkaan espanjaa, 
mutta vuoden aikana hän 
oppi kielen niin hyvin, että 
aikoo parin vuoden päästä 
kirjoittaa kielen ylioppi-
laskirjoituksissa. – Vaikka 
kielitaidon oppiminen on 
hieno asia, niin parasta 
vaihtovuodessa kuiten-
kin oli itsestä oppiminen 
sekä kasvaminen ihmisenä, 
Eveliina tuumaa. – Sain 
Meksikosta kokemuksia, 
joita en vaihtaisi pois.

Eveliina kaipaa Meksikosta 
aurinkoa, halpoja hintoja 
ja tietynlaista meksikolais-
ta elämäniloa.

Sophian suunnitelmissa on 
tulla takaisin Petäjävedelle 
ensi kesänä. Myös Laaja-
vaaran perhe on saanut 
kutsun vastavierailulle Sop-
hian kotiin Meksikoon.

Petäjävedellä vuoden vaih-
to-oppilaana ollut Sophia 
Ramos, 18, palasi kuun 
vaihteessa takaisin Mek-
sikoon. – Samaan aikaan 
tuntuu surulliselta ja on-
nelliselta palata kotiin, So-
phia kertoo. Suomeen jää 
paljon uusia ystäviä, joita 
ei näe pitkään aikaan. 

Sophia asui vuoden 
aikana viitisen kuukautta 
Laajavaaran perheessä 
sekä lyhyempiä jaksoja 
Tyrväisen, Smolanderin 
sekä Tiirolan perheissä. 
– Jokainen perhe on eri-
lainen ja sitä kautta sain 
monenlaisia kokemuksia 
suomalaisesta elämästä, 
Sophia tuumaa.

Eveliina Martikainen, 18, 
palasi kesäkuussa kotiin 
Petäjävedelle. Vaihto-op-
pilasvuosi pienessä kau-
pungissa Celayassa sujui 
hienosti, mutta Eveliinasta 
tuntuu hyvältä olla taas 
kotona.

Eveliina asui vuoden 
aikana kahdessa perheessä 
ja opiskeli kahdessa erilai-
sessa koulussa. – Ensim-
mäinen koulu oli alueen 


